
SVOBODNI PRISTOP IN PULTNI SISTEM*
BOGO PREGELJ

Pri ureditvi ljudskih knjižnic se po svetu vse bolj uveljav­
lja  namesto starejšega pultnega sistema tako imenovani svobod­
ni pristop. Ker se po letu  1945 tudi pri nas vse odločneje pojav­
lja  težnja, da se ljudske knjižnice na splošno preurede na 
svobodni pristop, si hočemo malce podrobneje ogledati, kakšno 
je  poslovanje pri tem in pri onem načinu, kakšne prednosti in 
slabosti imata vsak zase, kakšno svojsko ureditev zahteva novi,
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zvečine še nepoznani način, pa kako bi z na jm anjšo  izgubo časa 
preu red il i  knjižnico  za svobodni pristop, če ima danes še pult.

Pultn i sistem je  mastal v l judsk ih  knjižnicah iz težnje, zava­
rovati k n jig e  p red  samovoljo  bralcev, da ne bi neuko občinstvo 
delalo zmede po policah in ne bi imeli bralci priložnosti krasti  
knjig . P red  ta tv ina  so zavarovali kn jige  s tern, da so j ih  p r ik le ­
pali, p rekle li  tatu, oblekli obiskovalca v obleko brez žepov in 
podobno.

Vsa takšna zavarovan ja  so bila  nam enjena zaprtim  k n j iž ­
nicam z maloštevilnimi bralci. Ko so sc p a  v 19. s to letju  začele 
razv ija ti  l judske knjižnice z vse večjim obiskom, se je  skazalo, 
da so vsi takšni poskusi zavarovan ja  dokaj neuporabni. Zaradi 
tega j e  prevladalo  načelo, da  nima bralec dostopa v skladišče 
in dobi v roko samo tisto knjigo, ki si jo  je  izbral po katalogih. 
Med bralca in kn jige  so postavili p rek lado  — pult. Rodil se je  
p u 1 it n i s i s t e m .

Pultni sistem se je  dobro  uveljavil med zavestnimi bralci, 
vendar samo, če j e  imela knjižn ica  dobro izdelane in številne 
kataloge. Varnost kn jižne  zaloge j e  bila k a r  na jveč ja ,  k e r  p ride  
v knjižno  skladišče p ač  samo knjižničar.  P rav  tako j e  bil prostor 
izrab ljen  do  k ra ja ,  kor so kn jig e  postav lja li  strogo po velikosti. 
Pa še signiirni sistem se lahko poenostavi <h> zadnjega (format 
+  inventarna  številka). S kratka, sistem je  pokaizal tehnično ve­
like prednosti in se je  uveljav il  v vseli u re jen ih  knjižnicah. Še 
dandanes j e  ostal in os ta ja  v polni veljavi v vseli znanstvenih 
knjižnicah.

L judsko  knjižn ico  je  pa  začelo obiskovati vise \ e č  bralcev, 
ki niso niti po svoji izobrazbi bili usposobljeni niti niso imeli
volje, da bi po lastni presoji izbirali svoje b ra n je  ob podatkih,
ki j ih  nud ijo  katalogi. Vse češče se je  po jav lja lo  vprašanje,  
k ako  n a jp rep ro s te je  seznaniti b ra lca  z vsebino del, ki j ih  ima 
knjižnica, da bo lahko svobodno izbiral, čeprav  mn m an jk a  po­
sebno znanje, ki bi m u omogočilo samostojno ocenjevati, ali 
ustreza neko delo njegovim nedoločenim, topim željam, ki ga 
silijo  v b ran je .  Pri poučni l i te ra tu r i  gre to ko likor toliko s sis te­
matičnim katalogom, ki zd ružu je  dela sorodne snovi v skupine. 
T ežje  je  pa pri leposlovju, ki se pač da lepo in jasno sistemati­
z irati po  zvrsteh, po snovi se pa  razb lin ja jo  m eje  v nedogled,
saj j e  ista snov lah k o  obdelana tako. da zadovolju je  samo n a j ­
zahtevnejšega bralca, ali pa govori naj preprostejšem u in je  
vmes še vrsta odtenkov. Pokazalo se je. d a  j e  v ljudski k n j iž ­
nici sistematični katalog k a j  malo p r ik laden , saj b ra lcu  vse p re ­
malo pove pa še zahteva od njega, da pozna sistem snovne raz­



delit ve, sicer ga ne more uporabJjati. Te težave odpravijo  <lo n e ­
ke mere anotacije , ki natančneje o p rede lju je jo  vsebino, drugod 
si pom agajo s svetovalci. K njižn ičar j e  dobil novo nalogo, posta! 
je  b ra lčev  m entor - svetovalec. Mentorstvo je  postalo poglavitna 
naloga l judske knjižnice, ker ne pomaga le bralcu, da pride do 
knjig , kakršne  m u godijo, temveč omogoča tudi kn jižn ičar ju , 
da  bolj ali  manj neopazno vzgaja bralca, budeč mu zanim anje 
za boljvredno branje.

Iz teh  tem eljev  se j e  razvil lik kn jižn ičar ja ,  kakršnega  po­
znamo še danes. K ljub  m etorslvu se j e  pa pokazalo, da tako 
l ju d je  le ne pridejo  vedno do  knjig , k ak ršn e  bi želeli, pa še ve­
lik del kn jižne  zaloge j e  oimrtven, k e r  priporoča knjižn ičar pač 
dola, k i  so m u prezentna, a to so največ novo nabav ljena  dela, 
ki so tudi sicer ak tu a ln a  in izaradi tega v mislili bra lcev  samih. 
Ciim večja je  knjižnica, tem h i t re je  rase odstotek odm irajoče 
in m rtve  zaloge. Vsa izposoja j e  v bistvu uper jena  samo na n a j ­
novejše in  ak tua lno  b ran je ,  ki je  psihološko že tako sredi in te­
resa, p a  n as ta ja  zaradi tega k o n ju n k tu rn o  povpraševanje , ki 
pronapenja  knjižn ičn i p roračun  s prevelik im  številom dvojnic, 
ki k m a lu  »pet poinnože m rtvo  zalogo.

Toda kn jižn ičar jevo  m entorstvo ima še drugo  slabost. Če 
hočemo, da je  ko likor toliko uspešno, se m ora spustiti kn jižn ičar 
z bra lcem  v da ljš i  pogovor. Šole potem lahko preceni, ka j  bi 
bra lcu  ustrezalo in m u  ve svetovati. To p a  seveda gre samo, k a ­
d a r  j e  obisk v kn jižn ic i  m ajhen  in enakomerno razporejen. 
S tvarnost pa kaže, da se celo v knjižn icah  z m ajhnim  obiskom 
l ju d je  nagrm adijo  ob določenih urah, k i  j im  pač p r i ja jo  po 
r itm u njihovega ž iv ljen ja .  Izven ur največ jega pritiska pa  naj-  
češče p r ih a ja jo  v kn jižn ico  bralci,  k i  j im  kn jižn ičar jevo  m en­
torstvo ni potrebno, ali pa  ga celo odk lan ja jo . P rav  ti bralci so 
prišli na misel, da bi si kn jige  ogledali, p reden b i j ih  izposodili 
Po katalogih so izbrali večje število kn jig  in iz n j ih  odbrali t i­
ste, k i so j im  najb ližje .  S tem so nakazali pot novemu sistemu, 
ki je  pri bra lc ih  v veliki m eri odpravil u p o rab ljan je  katalogov: 
sistemu oglednih kolekcij .  K njižn ičarjevo  delo se j e  s tem  p re ­
m aknilo iz strogega m entorstva  od človeka do človeka v tipizi­
ra joče mentorstvo s kolekcijam i, ki j ih  kn jižn iča r  sestavlja, p re ­
den začno p r ih a ja t i  bralci,  za posamezne tipe bralcev. Bralec 
vzame knjigo  v roko, dobi iz njo neposredni kontak t,  bila je  
vzpostavljena zveza m ed skladiščem in bralcem. K doslej ome­
njen im  prvinam , k i  so odločale p ri  bra lčevi izbiri: snov, pristop- 
nost, značaj dela  in pisatelj,  — so prišle kot soodločujoč faktor 
nove: oprema knjige, tisk in sploh vse tisto, k a r  d e lu je  na olo-



veka z vidnimi učinki. Tako j se j e  pokazalo, da je  ideal s ta re j ­
šega kn jižn ičars tva  — enotna vezava — k a j  malo priv lačen  za 
bralce, da  j e  nujno, n a j  ohrani k n jig a  svojo kn jigo trško  obliko, 
ki j e  že od nekdaj upoštevala psihološki moment vidne p riv lač­
nosti. Ta sistem je  olajšal delo k n j ižn iča r ju  za pultom, sprostil 
ga je , da lahko s treže več bra lcem  hkra ti ,  da vmes ustreže tudi 
individualnim  željam  po  katalogih, ni pa odpravil bistvenih n a ­
pak pu ltnega  sistema p a  še porušil red v postavitv i kn jižne  za­
loge in odprl priložnost k ra ji  s pulta. V večini naših ljudskih 
kn jižn ic  j e  ta sistem še danes v rabi.

O d  sistema oglednih kolekcij  na pultu  je  do s v o b o d n e ­
g a  p r i s t o p a  samio korak . Če bi hoteli, da si ogledajo bralci 
p rav  vso zalogo, bi jo  morali razbiti v vrste oglednih kolekcij,  
ki bi j ih  postavili v določenem zapored ju  na pult. K ra jš i  in po ­
polnejši postopek p a  je ,  d a  zalogo že k a r  uredimo po snovi in 
sistematičnih skupinah , jo  tako postavimo v police in pustimo 
bralce k njim, naj k a r  sami izbirajo. P rvič  so to poskusili v de­
vetdesetih letih v ZDA in imenovali tak  način »open access« ali 
»open shelves«. Od tam se j e  naglo razširil po anglosaških deže­
lah in 1. 1901 so napravili  p rv i  poskus v srednji  Evropi, ko so 
v H am burgu  odprli  »öffen tliche  Bücherhalle«. K ljub  temu se 
pa s redn ja  Evropa vse do zadnjih  let ni povprek  oprije la  tega 
sistema, bodisi zaradi malce konservativne vztrajnosti,  bodisi 
zaradi drugačne s t ru k tu re  evropskih ljudsk ih  kn jižn ic  in zaradi 
pomislekov, ki so jih budile in jih  še bilde pomanjkljivosti tega 
sistema.

Knjižnice v ZDA niso imele trad ic ije  baročnih kn jižn ic  in 
so šle svojo pot zaradi svojstvenih razmer in svojske s t ru k tu re  
prebivalstva. Zaradi b rez trad ic ijske  družbe se tam ni gojilu 
znanstvena knjižn ica  kot vrhunska  knjižn ična tvorba, temveč 
poučno-informacijska knjižnica, ki naj pomaga vsakemu članu 
d ružbe p r i  njegovem delovnem izpopolnjevanju, pa j e  zaradi 
tega n jen a  kn jižna  zaloga g ra jen a  največ na poučni, tehnični 
in podobni l i teraturi,  leposlovje p a  zajem a samo del, okoli 30 n/o 
zaloge. S redn jeevropska l judska  knjižnica j e  pa v nasprotju  
s »puhlic library« zrasla kot dodatek  k  znanstveni in strokovni 
knjižnici, ki naj zadovolju je  predvsem potrebe bralcev po za­
bavnem bran ju .  Zaradi tega se je  usmerila n jena  kn jižna  zaloga 
70 %  in več v leposlovje. Seveda je  n jena  občevzgojna vloga 
dokaj m anjša in j e  nu jno  tud i n jen  vpliv na občo izobrazbeno 
raven manj pomemben k a k o r  pri »public library«. Šele ko je  
nagli industrijsk i razvoj zahteval tud i naglo usposabljan je  k a ­
drov, j e  tudi v teh deželah začela l judska  knjižnica spreminjati



svoj značaj. Posta ja ti  j e  začela politehnična in j e  likrati stopila 
p red  dilemo, kako  v naj večji m eri zadovoljiti b ra lce z vseh 
področij, ki j im  sam kn jižn ičar  ne more in ne sme postaviti n a ­
tančnih oznak, niti n im a meril, da bi j ih  ocenjeval. O b zelo 
Ugodnih pogojih  so nastale posebne referenčne knjižnice, k j e r  
d a je jo  odgovore in nasvete politehnično izobraženi knjižn ičar ji .  
Večina knjižnic, posebno p a  manjše, tega seveda ne zmorejo. 
Zaradi tega so se odločile za svobodni pristop, k j e r  pač brulec 
v oddelku, ki za jem a lite ra turo , kakršno  po trebuje , svobodno 
izbira med razstavljenim i knjigam i in navadno brez  k n jižn iča r­
jeve  pomoči izbere tisto, k a r  mu na jbo lj  godi.

Z uvedbo svobodnega pristopa se je  kn jižn iča r jev a  naloga 
spet bistveno spremenila. Pri doslednem pultnem  sistemu je  bil 
p rak tično  samo uradnik , ki o p rav lja  tehnično delo izposoje in 
le redkokdaj pomaga bra lcu  pri izb iran ju . P r i  sistemu kolekcij 
na  pultu  je  nenadom estljiv  'kot mentor, k e r  je  edini posrednik 
med knjigo  in n jenim bralcem. Pri svobodnem pristopu se na 
videz sicer vloga njegovega m entorstva zm anjša in kn jižn ičar  
postane prvenstveno spet tehnični uslužbenec, ki m ora k  temu 
oprav lja ti  še nalogo de tek tiva  in nadzornika. V živ ljen ju  pa j e  
podoba drugačna, k a r  nam ponazarja  iz java neke kn jižn ičarke  
iz 1. 1954: »Ko so ljudsko  knjižnico, ki j e  bila meti vojno uniče­
na, znova uredili, so preuredili  izposojo za svobodni pristop. 
Dotlej so bra lc i p r ih a ja l i  k  pultu, približno povedali, kaj bi 
radi, in kn jižn ičar  j im  j e  najčešče z uspehom svetoval. D anes 
pa, ko bralci sami izbirajo, porabi kn jižn ičar več časa, pameti 
in naporov. P reured itev  knjižnice j e  samo enkra tn i  napor. T r a j ­
no delo pa proži proces bra lčevega samoizobraževanja. ki se j e  
sedaj začelo. Bralec bi rad  listal in izbiral, p a  ne zna. Dosti več 
mu moramo sve tova ti . . .  Prav v  tem pa t.iči za knjižničarja več 
dela, več prem išljevanja , bolj se trudi in porabi več časa, ima pa 
tudi več veselja d o d e la .  R azm erje  med p re jšn j im  izposoj n im na­
činom in prostim pristopom je  pač isto k ak o r  med delovno šolo 
in učilno šolo. tam k a k o r  tu imamo opravka z naspro tjem : gu- 
vernantsko varuštvo in sam oizobraževan je . . .  Posebno v začetku 
je  pač naporneje  in zam udneje ravnati  z l judm i kot«; odraslimi, 
k ak o r  pa j ih  še tako dobrohotno varuško voditi na vrvici. Uspehi 
prvega pa nudijo  prav  zaradi tega bralcu in k n jižn iča r ju  n e ­
prim erno več zadovoljstva in so tra jne jš i ,  k e r  so doživeti in p r i ­
dobljeni z ak tivn im  delom.«

Nuja. vzgojiti samostojne delavce, ne da  bi jih odtegnili de­
lovnemu procesu, je  p r ipe l ja la  ljudsko kn jižn ičars tvo  do svo­
bodnega pristopa; nuja , ki je  narekovala višanje izobrazbene
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ravni v skokih, j e  odprla  ljudem , razen klasičnih oblik šolskega 
izobraževanja  od n a jn iž j ih  do na jv iš j ih  šol, tudi šole za pošol- 
sko izobraževanje — delavske in l ju d sk e  univerze, ki so raz­
vojno povsod sestavni del l judsk ih  knjižnic, saj č rp a jo  svoje 
grad ivo  p ra v  tu k a j .  Zaradi tega j e  postalo k a r  zakon, da  so za­
čele povsod nas ta ja ti  l judske  knjižnice s svobodnim pristopom 
vzporedno z zaletom industrializacije, in sicer v deželah brez 
industri jske  trad ic ije  brez vmesnih oblik, v drugih  pa bolj ali 
m an j obo tav lja je  se iz p re jšn j ih  oblik, k a j t i  kn jižnica takšnega 
tipa j e  draž ja ,  k a r  j e  ekonomsko nujno, saj zaihteva večji učinek 
tudi večje investicije.

Slovenske l judske  kn jižn ice  so danes sredi takšne zagate. 
D nevne potrebe rastoče industria lizacije  neusm iljeno zahtevajo  
zvišanje izobrazbene iravmi in  poglobljeno politehnično izobrazbo, 
ki s ta  pogoj zvišani storilnosti. Zaradi tega se iz dneva v dan 
m nože sredstva in načini pošolskega izobraževanja, l judske 
knjižn ice  pa še vedno stoje tam, kam or so prišle v začetku n a ­
šega s to le t ja  te r  hočejo posredovati in iposredujejo samo nekaj 
estetične in etične vzgoje ob 90 %> zabavnega b ran ja ,  ob katerem  
bralci najčešče beže iz stvarnosti v sanjske privide. Ne trdim, 
d a  niso po 1. 1945 (poskušali p reusm erit i  takšen razvoj naših 
ljudskih knjižnic, k ljub temu p a  še danes niso nič drugega kol 
ideološko redigirane izposojevalnice, k a r  so pač bile že med obe­
m a vojnama, sicer pa  še vedno niso prešle stopnje čitalniških te­
ženj, ko  so gojile veselje  do jez ika  med narodnostno mlačnim m a­
lomeščanstvom in do  b r a n ja  med ljudstvom , k i  se j e  šele otresalo 
analfabetizm a. Po 1. 1945 so skušali rešiti to vprašan je  s š tu d i j ­
skimi knjižnicam i, k i  se pa, ravno tako zapredene v predstave 
tradicionalnega knjižničnega dela in delovanja, niso izobliko­
vale v osrednje izobrazbene ustanove pošolskega izobraževanja, 
temveč so postale odgan jk i osrednje  znanstvene knjižnice z vse­
mi n jenim i zahtevami in delom  v malem.

Ko že deset let govorimo o krizi slovenskega l judskega 
knjižničarstva , se nismo še nikoli vprašali, ali moremo k a j  d r u ­
gega pričakovati,  k ak o r  ž ivo ta r jen je  knjižnic, ki so po svoji 
idejn i vsebini zastarele in  zaprašene, ki j ih  vežejo vezi trad ic ije  
in j ih  ovirajo , d a  n e  m orejo  ak tivno  poseči v razvo jn i proces, 
k e r  pač s svojimi ostarelimi delovnimi načini in parolami ne pro­
žijo v l ju d eh  potrebe po obisku in se ti ra je  zadovolje z -mini­
malno izbiro po trebn ih  kn jig  doma, v knjižnico pa hodijo iskat 
na jveč  samo leposlovno b ran je .

Ce pa  hočemo, d a  bo  tudi v današn ji  d ružbi op rav lja la  l ju d ­
ska knjižnica prim erno  nalogo, jo  moramo organizacijsko, teh ­



nično in psihološko prilagoditi sodobnim zahtevam. Ena teh 
zahtev časa j e  vsekakor 7>reureditev naših knjižnic v knjižnice 
s svobodnim pristopom.

V prim erjav i  z 'dosedanjimi načini je  svobodni pristop drag, 
zahteva 11 aim reč do ene t re t j in e  več izposoj ne ploskve, delo k n j iž ­
ničarjev je  intenzivnejše, obsežnejše, n jihova izobrazba mora 
biti  poglobljena, golo tehnično delo op rav lja jo  posebni kadri,  
nabavna politika m ora  zajeti  več panog človeškega zn a n ja  in 
z večjim številom naslovov. Vse to pa zahteva večje investicije 
in letne dotacije, k ak o r  bi j ih  imele knjižn ice  enakega obsega 
dosedanjih  tipov. V prašan je  večjega rizika za k ra jo  odpade, ker 
dela jo  naše knjižnice, ki postav lja jo  ogledne kolekcije  na pult, 
vsaj z istim, če ne še z večjim rizikom, ko mora zaradi indivi­
dualnih  želju kn jižn ičar  vsak čas zapuščati pult in izgublja 
s tem nadzor nad bralci in kn jigam i na pultu.

Prednosti, k i  j ih  nud i  svobodni pristop, sta pa predvsem 
mobilizacija celotne knjižne zaloge in avtomatična čitalnica, kar 
vse poglablja  odnos med bralcem  in knjižnico ter  sili b ra lca 
k samostojnemu odločanju, s č im er se dviga njegova samozavest, 
volja za b ran je ,  veselje nad samostojno sodbo in zanim anje za 
razne izraze človeškega duha.

K adar hočemo ustanoviti knjižnico s svobodnim pristopom 
ali p reured it i  že obstoječo pultino v ta namen, moramo n a jp re j  
dobiti p rim eren  prostor. Pri  teni upoštevajmo sledeče:

1. Samo male kn jižn ice  pos tav lja jo  vso kn jižno  zailogo v iz­
posoj ni prostor, s red n je  in velike pa izločajo dvojnice in j ih  po­
s tav lja jo  v skladišče, od koder j ih  postav lja  kn jižn ičar  v izpo- 
sojne police, da nadomesti izposojene izvode. Zaradi tega naj 
ima vsaka knjižnica, ki ima redno dvojnice, posebno skladišče.

2. Izposojni prostor na j  bo tolikšen, da imajo bralci, ki stoje 
ob posameznih skupinah, zadosti prostora za iskanje, ne da bi 
se med seboj motili. K er morumo računa ti  s tem — k a r  je  tudi 
v interesu  knjižnice —, da se bra lc i ne bodo prenaglo  odločali, 
temveč pri izbiranju zdaj tu zdaj tam malo prebrali, kajti  s po- 
kušan jem  pride  tek, j e  izposojni prostor h k ra ti  tudi čitalnica 
in je  zaradi tega oprem ljen  z mizicami in udobnimi stoli. Ni 
pa to š tud ijska  čitalnica, zato mora vzbujati v obiskovalcu do- 
jem  lagodja in domačnosti. Povsem zgrešeno bi bilo, obremeniti 
obisk k  11 j i ž nice-čitalnice s kopo togih prepovedi, kolikor niso 
nujne zaradi dela samega (n. pr. prepoved k r ičan ja  in  pd .); prav 
tako p a  j e  napačno, dovoljevati  druge, čeprav k u l tu rn e  d e jav ­
nosti (11. pr. šah iran je  in pd.), k e r  odvrača jo  zanim anje obisko­



valcev od knjig. N ajugodne jša  je  ra /postav itev  k n j ig  v 2-metr- 
skili ko jah  z mizicami za enega ali dva (bralca.

3. K adar stoje police same brez vmesnih mizic, računajm o 
z vmesnim razmakom na jm anj I m  ali 1,5 m, da se bralci pri 
b rsk an ju  med seboj ne motijo. Pri tem ne smemo pozabiti, da 
mora biti spodnja bralcem nam enjena  polica vsaj 40—50 cm od 
tal, v rh n ja  p a  največ 1.80 m visoko, k a r  da torej sauno 1.20 m 
uporabne višine stela/, ali 4 - 5  polic, to je  največ do 250 k n j ig  
v stelaži.

4. Policam, postav ljen im  v koje, .s čimer podaljšu jem o raz­
stavne stenske površine za 50—60 %, lahko dodajam o prosto 
stoječe kn jižne  stelaže, ki pa  s svojo višino ne smejo zakrivati  
pogleda na bralce. Zato naj ne sežejo nad 120 cm ali 150 cm, k a r  
pomeni, da  im ajo  samo po tri police za okrog 150 knjig.

5. Že pri p reračunavanju  površine izposoijnega prostora 
moramo upoštevati tudi ureditev  k n jig  v policah, k je r  ne bodo 
postavljene po velikosti in zaporedni številki, k a r  dovo lju je  naj- 
ekonomionejše iz rab ljan je  prostora, temveč po strokah, ki j ih  
bomo po obsegu knjižnice in n jen i raznobarvnosti drobili na 
manjše, za bralce pomembne enote. P r i  vsaki enoti p a  moramo 
upoštevati razen obstoječe zaloge tudi nabavne perspektive za 
nekaj let (vsaj pet let). P r i  pultnein  sistemu bi, vzeto teoretično, 
vsako nabavljeno  delo za vedno ohranilo svojo lokacijo, ki mu 
jo  je  določilo prvo  signiranje, k e r  dobi pač vsaka noviteta svoje 
zaporedno mesto. Pri svobodnem pristopu pa moramo računati 
s stalnimi p rem ik i v okv iru  skupin, k e r  določujejo novo nabav­
ljenim kn jigam  mesto na polici tri prvine: s troka, abecedno za­
pored je  p isa te lja  in abecedno zaporedje naslova. Sama snovna 
razporeditev zahteva torej dokaj več polic kakor pa razporeditev 
po formatu. Razlika je  za prib ližno eno petino.

Prav  zaradi tega ne bomo postavljali  v knjižnici s svobod­
nim pristopom vseh izvodov v izposoj ni prostor, čeprav bi s tem 
kn jižn iča r ju  delo olajšali, temveč bomo imeli za čuvanje  d u p li­
katov še skladiščni prostor, k je r  so kn jige  najugodneje  po­
s tav ljene po strogem abecednem redu  pisa te ljev  in naslovov, 
k e r  bi povzročalo pos tav ljen je  po inventarni številki, k i  j e  edi­
no oštevilčenje izvodov, komplicirano iskanje, posebnih skladišč­
nih lokacijskih  signatur p a  n ikakor ne bi mogli priporočati.

K adar bomo pro jek tira li  izposojni p rostor za svobodni p r i ­
stop. 1><> torej naša kalkulacija nekako takale :
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Iz navedenega sledi, naj ima knjižn ica  na jm anjšega  tipa 
20 m2 izposoj ovalnega p  ms tora (skladišče 2 m2), malo večja k n j iž ­
nica (3.000 naslovov) 50 m2 (+  6 m ! skladišča), s redn ja  knjižn ica  
(5.000 naslovov) 67 m2 (+  10 m2 skladišča) in velika kn jižnica na 
vsakih 10.000 naslovov 125 m 2 in 20 m2 skladišča.

Te m ere se dado pri sredn jih  in velikih knjižn icah  znižati 
morda za 25 °/o s tem, da postavimo v prostor dvojne stelaže, ki 
imajo 2/3 kapacitete  obzidnih in obrobnih stelaž. Pri najm anjš ih  
kn jižnicah pa  tak p rih ranek  ne p ride  v poštev, ker bi prosto 
stoječe stelaže zatrpale  prostor. Pač pa tam lahko odpade sk la ­
diščni prostor, če postavljamo d rug i izvod na p rita lno  polico in 
dvignemo stelaže na 2,20m, s čimer pridobimo še tretjo, polico, 
ki je bralci ne uporabl jajo.

Za b ra lne  kotičke lahko s pridom izrabimo okenske dele 
sten, kam or ne moremo postavljati  kn jižn ih  stela-ž. Ker naše či­
talnice niso nam enjene štud ijskem u delu, se izogibajmo večjim 
mizam, k er  zagozde velike s trn jene  ploskve in se omejimo na 
m ajhne mizice, p r i  kater ih  sedi na jbo lje  samo po en bralec. 
K adar p a  po trebujem o veliko mizo, jo  sestavljamo iz malih.

K akor j e  videti, malih knjižnic  prostorno ni posebno težko 
preured it i  za svobodni pristop, k e r  znaša v p rim erjav i  s pultnim  
sistemom razlika v površini, upoštevajoč isto število čitalničnih 
sedežev, pri knjižn icah  do 2000 kn jig  kom aj 2 m2, do (>000 k n jig  
15 m2, do 20.000 kn jig  23 m 2 in do 40.000 k n jig  49 m2. Kalkulacij 
za večje kn jižnice ne postavljam , k e r  moramo p ri  n jih  zaradi 
bolj zamotanega sestava in dela upoštevati še d ruge  prvine. P re­
pričan sem, da bi bilo [možno, če bo le malo dobre  volje, p re u re ­
diti  večino naših malih in srednjih  kn jižn ic  na svobodni pristop, 
posebno še, k e r  propagiram o u s tanav ljan je  čitalnic, ki zahte­
vajo pri dosedanjih  zamislih neprim erno večje in hk ra ti  slabo 
izkoriščene prostore.

Moramo se pa zavedati, da mora biti tudi pohišivo kos svo­
jim  nalogam. Z uporab ljan jem  neprimernega, od vsepovsod zne-



»enega pohištva, k akor  se j  e uveljav lja lo  prva leta po vojni, ne 
bomo nikam or prišli. Najčešče ni niti izrabljivo, slabo izkorišča 
prostor pa  še pogled nanj je  vse prej k a k o r  prijeten . Cas bi že 
bil, da se na splošno dokopljemo do spoznanja, da m ora imeti 
kn jižn ica  čeden videz, pa  četudi jo  štejemo za »štacuno« svoje 
sorte, k ak o r  je ,  žal, m ars ik je  res.

Za pravilno delo knjižn ice  s svobodnim pristopom pa je  tu ­
di potrebno, d a  se spremeni do neke m ere n jeno tehnično delo 
pni postavljanju knjig  'iti pri izposoji.

P r i  kn jižnici pu ltnega  sistema določa s ignatu ra  kn jig i  mesto 
na polici, pove, kater i  zvezek imamo v rokah  in kater i njegov 
izvod pa še kakšnega formata je. Vse to nam pove določeno 
sosledje črk in  simbolov. S ignatura A  16 1 b nam pove na  primer, 
da  je  to  tretji izvod prvega dela šestnajste knjige v polici malega 
formata (pod 18 cm).

P ri  prostem pristopu pa so zahteve drugačne. O znaka (sig­
natura) naj n a jp re j  opredeli snov kn jige  in nato abecedno za­
po red je  p isatelja  in naslova. P red  signiranjetn  se moremo torej 
n a jp re j  odločiti za nekakšen  snovni sistem, k a j t i  določanje snovi 
samo po stvarni značnici bi nas zapeljalo  v b rezb rež je  sam ovolj­
nega drobljenja. Pri nas smo se odločili za mednarodno deci­
malno klasifikacijo  (DK), ki j e  tako raztegljiva, da jo  lahko 
s pridom  uporabljam o v vseh kn jižn icah  od najm an jš ih  do n a j ­
večjih. Toda DK ni nastala iz pobud knjižničarjev, temveč tla 
bi u re ja la  znanstvene po jm e in vsebine znanstvenih del. Zaradi 
tega p reds tav lja  v okv iru  celotne DK kn jižne  zaloge ljudskih  
knjižnic skoraj samo številka 8 — oznaka za literaturo na sploh. 
8 p a  je razdeljena po narodnih  l ite ra turah ; a ker bero naši 
l ju d je  zvečine samo v domačem jez iku  in ne sp rašu je jo  po n a­
rodnih li te ra tu rah ,  najčešče ne bomo razlikovali med njimi. Pač 
pa  žele bralci vodilo, k akšna  je  povest po vsebini in starostni 
namembnosti. To izraža D K  s privesnim i številkami, ki j i h  ve­
žemo na temeljno številko 8 s pomišljajem ali z oklepajem. O b ­
liko in vsebino dela  do ločajo  številke za pom išlja jem , nam em b­
nost p a  v ok lepaju . Tako bi izgledala v D K n. pr. oznaka po­
vesti V. W inklerja  Petelinje pero 8-321.6 (024.7), kar  pove, da je 
to zgodovinska povest za mladino. F inžgarjev roman Pod svo­
bodnim soncem p a  dobi 8-311.6, to je zgodovinski roman. V veliki 
knjižnici gremo še naprej in določimo narodno literaturo, v obeh 
prim erih slovensko: 886.3-321.6 (024.7) oz 886.3-311.6. Kakor ozna­
čujemo leposlovje z 8, tako imajo znanosti, vede in  veščine svoje 
številke. Le redko bomo uporabili dve številki ali več, k ak o r  n. pr. 
61 za medicino, ali 621 iza elektrotehniko, če bo to zahteval sestav



naše knjižnice. Vendar je vprašanje  uporabe I )K predmet poseb­
nega priročnika, ki ga bo moiral vsak kn jižn ičar  «s pridom upo­
rabljati.

Z ugotovitvijo  DK  smo knjig i  določili skupino, v kater i  je  
razvrščena. V tej skupini pa  j L določa mesto abecedno zaporedje. 
Povedo nam ga prve tr i  alti š tiri č rke  pisateljevega priimka, n. pr. 
F IN (ig ar). (7-4A1'(kar), PRE(gelj), PRES(eren), PREŽ(iliov); če je 
potrebno, dodamo še začetno črko naslova, vendar to ni priporoč­
ljivo, da  ni oznaka preobsežna, n. pr. W IN  p  (Winkler, Petelinje 
pero. FIN  p  (Finžgar, Pod svobodnim soncem). Popolna oznaka bi 
bila torej: 8-321.6(024.7)'W IN  p  oz. 8-311.6/FIN p. Izjemo delamo pri 
življenjepisih, k jer postavljamo knjigo pod ime opisanca, vendar 
v ok lepa ju  — ne pisatelja , n. pr.  Kidričev P rešeren dobi oznako 
(J2(PREŠ). Dvojnic ne označujemo posebej, dele po potrebi z r im ­
skimi številkami.

K er nam snovna signatu ra  prem alo pove. nastane vprašanje , 
k ako  vpisovati izposojene k n jig e  v bra lčev konto. Tu je  posto­
pek poenostavljen, k e r  vpisujemo inventarno številko, ki jo  ima 
vsak izvod vpisano pod lastniškim žigom na hrb tn i strani naslov­
nega lista. S tem odpadejo  vse težave, ki so se doslej ]x>javljale 
pri ugo tav ljan ju  izgubljenih izvodov, k ad a r  je  bila s ignatura 
]>omanjkljiva, k a k o r  tudi pri letnih in  občasnih pregledih knjig , 
ki so bili doslej zaTadi divergence med signaturo in inventarno 
številko sk ra jn o  zamudni.

Ce bomo torej hoteli p reured it i  svojo  knjižnico na svobodni 
pristop, bomo morali na jp re j  p reured it i  kn jižno  zalogo. Razdelili 
jo  bomo po snovi, nato vsako skupino  uredili po abecedi in jo  
presignirali. Ker j e  snovna s ignatura za k arak te r is t iko  delu v 
inven tar ju  povsem odveč in so vsi n jen i  elementi na naslovnem 
listu (najbolje  rdeče) podčrtani, jo  v in v en ta rn i  kn jig i  «pušča­
mo. Na kn jižnem  listku ohranimo D K  samo zaradi statističnih 
podatkov, sicer pa vodimo kn jigo  samo pod inventarno  številko.

Nastane vprašanje ,  kaj napravili  z deli, ki «padajo v razne 
snovne skupine. N a jenostavneje  bi bilo, da  bi postavili delo v 
vsako skupino. Najčešče to ne g re  pa si pomagamo s kazalkami. 
K azalka j e  kos kartona , kam or napišemo naslovne podatke, ga 
postavimo v skupino in pripišemo: Glej skupina  . . . Na primer: 
I. Stone, M ornar na k o n ju  j e  z znanstvenim aparatom  u tr jen  
ž iv ljenjepis  p isa te lja  J. Londona, p renesen  v obliko romana. T e­
meljna skupina je leposlovje - življenjepisni roman 8-321.6 nanj 
p a  opozorimo pri življenjepisih s kazalko 92(LON) J. Stone: 
Mornar na konju, $1. 8-321.6 STO . Tako bo bralec, ki bi brskal



med življenjepisi, opozorjen in si ho ogledal še drugo skupino. 
Še pomembnejše so takšne kazalke pri poljudnoznanstvenih 
delih.

S presigniran jem  je  bistveno delo opravljeno. K njige sedaj 
samo postavimo po abecednem zaporedju  in kn jižn ica  j e  p r i ­
p rav ljen a  za izposojanje. P ri  tem pa ne smemo pozabiti postav­
l ja t i  zb rana  in izbrana dela posebej, kor j e  v n jih  po več del 
različne vsebine. Trdinovo Zbrano delo, k n j ig a  ITT. dobi torej 
oznako 8 T R D  z 77/, Cankarjevo Izbrano delo, knjiga VII. pa 
8 C A N  i VIJ.

Signiranje, k ak o r  sem ga razpletel, p rav  gotovo še ni popolno; 
v sak d an ja  p rak sa  bo pokazala njegove slabosti in j ih  odpravila  
tem laže, k e r  je  način elastičen k ak o r  noben drug  in nima n ik a ­
k ršne  zveze z evidenčnim postopkom ne p ri  vpisu ne pri izposoji, 
k j e r  j e  pomembna samo večna konstan ta  — inven tarna  številka. 
P rav  zaradi tega bi bilo kazno, če bi vodili inventarne kn jige  po 
letih  — k a r  je  v b is tvu  zaporedje prihodov ne p a  inven tar ja  —, 
inventarne številke pa bi ob tem zahtevale omejitev z letnico, 
n. pr. 12/57, 12/58 itd- Pri svobodnem pristopu ni namreč signira­
n je  nič drugega k ak o r  na kn jige  prenesen sistematični katalog, 
ki ga tako mora imeti vsaka knjižnica. P rav  zaradi tega ni sp re ­
mem ba v s ig n iran ju  ob u v e ljav l jan ju  svobodnega pristopa n i­
k ak ršn a  ‘nasilnost, k i  bi v iživo zadela delo v kn jižnici in bi 
jo  lahko izvedli v n ek a j  dneh.

Zagovorniki pultnega sistema prostega pristopa navadno ne 
o d k lan ja jo  k a r  naravnost, p riznavajo  m u celo prednost, da pride  
p ri  n jem  bra lec  v ožji k o n tak t  s knjigo, da je  v prom etu  večje 
število knjig , da dobi b ra lec  do knjige  intimnejši odnos in se 
poglobi n jegova težn ja  po  sam oizobraževanju itd., vedno pa 
končuje z ugovorom, da vse to res drži, toda za svobodni p r i ­
stop m orajo  biti l ju d je  p rim erno  vzgojeni, n jihova k u l tu rn a  r a ­
ven mora biti tolikšna, k ak o r  je  naši l ju d je  še niso dosegli, pa 
bodo zaradi tega samo spravili kn jige  v nered in j ih  kradli,  
načela, naj gredo k n j ig e  med ljud i,  pa pač ne smemo vzeti tako 
na široko. Na ta ugovor bi lahko rek li :  Res je, d a  bodo l ju d je  
p ri  b r sk a n ju  kn jige  razmetali, pa čeprav j im  bomo dali kot 
pomagalo m a jh n a  ravnila , ki n a j  j ih  za tika jo  tja , k j e r  so vzeli 
s police k n jigo  — toda k n jižn iča r jev a  naloga je ,  d a  tudi te 
kn jig e  stalno u re ja ,  k a k o r  je  u red il  one, ki so j ih  l ju d je  vrnili, 
ali  pa j ih  je  na bralčevo željo prinesel na pu lt  na ogled. V pra­
šan je  k ra je  se pa pri nas navadno pre tirava. Iz prakse v k n j i ­
garnah  in kn jižn icah  je  znano, da k ra ja  ne presega 0,04%, k a r  
j e  vsekakor pod svetovnim povprečjem, ki š teje  do 0,2 °/o. Na



splošno spoštuje jo  naši l ju d je  'knjige kot tu jo  ilaistnino. K ra je  so 
samo izjemni prim eri,  ki so najčešče izraz bolnega pohlepa po 
knjigah , kot se p o jav lja  pri puberte tn ik ih  in pri starcih. Zaradi 
tega n ikakor ni umestno govoriti o prenizki ku ltu rn i ravni b ra l ­
cev kot zadržku  7.a svobodni pristop.

K onkretno sliko d a je jo  izkušnje s kn jižn ih  sejmov in raz­
stav. V Beogradu j e  bilo na kn jižnem  velesejmu ob svobodnem 
pristopu ukradenih prvo dopoldne v francoskem oddelku ih 
k n jig  od približno dva tisoč razstavljenih , od »pooketbooks« 
š tir i indvajse t  pri okoli tisoč osem sto razstavljenih, od izdaj 
M ladinske kn jige  28 pri 137 razstavljenih  kn jigah  in podobno. 
D rugod so bile  k r a je  manjše. Letos so bili obiskovalci ločeni od 
razstavljenih  k n jig  z vrvno pregrajo . D ržavni založbi Slovenije 
pa je  bil uk raden  v osmih dneh razstave — p r i  popolnoma svo­
bodnem pristopu in zelo pom anjk ljivem  nadzorstvu — vsega en 
zvezek Rirlders Digest. Večina l jub ljansk ih  kn jigarn  ima svo­
bodni pristop  in  vendar ne gredo izgube zaradi k r a je  nikoli nad 
0,2°/o. Ugotovitve beograjskega knjižnega sejma pa po tr ju je jo ,  
da so predvsem puberte tn ik i  tisti, k i se spozablja jo  ob razstav­
ljenih  knjigah . Isto smo ugotovili tudi v naših knjižnicah, nam ­
reč da k rad e jo  kn jige  s pulta  največ posamezni pobalinčki. K a­
ko r  sem bil že p re j  omenil, ni torej nevarnost k ra je  p r i  svobod­
nem pristopu nič večja k ak o r  pri pultnem  sistemu iz oglednimi 
kolekcijam i, nadzor j e  celo popolnejši, k e r  ne o dha ja  kn jižn ičar 
iz prostora in ne pušča tudi po več m inut obiskovalcev samih 
k ak o r  pri pu ltnem  sistemu, k je r  išče po skladiščih kn jige  po 
individualni izbiri. Upoštevati moramo samo dvoje: prostor ne 
sme biti nepregleden in kn jižn ica  mora brezpogojno zahtevati, 
da  oddajo bralci ob p rihodu  torbe, ak tovke  in podobno v garde­
robi. K n jižn iča rji  lahko neopazno nadzoru je jo  k re tn je  bralcev, 
k e r  so sredi m ed njimi. P r i  tem pa n ik ak o r  ne smejo pozabiti, 
da m ora jo  biti nadvse tak tn i,  k a j t i  slepo izrečena obdolžitev ne 
škodi samo ugledu knjižnice, temveč sprav i lahko v nevšečnosti 
tudi kn jižn ičar ja .  Zaradi tega bomo v dvom ljivih prim erih  
osumljence dalj  časa opazovali, dokler j ih  ne dobimo pri d e ja ­
nju. Z določenim odstotkom ukraden ih  kn jig  pa moramo v l ju d ­
skih kn jižn icah  vedno računati  in sem prepričan, da ne bo n i­
kak ršn a  kom isija  delala zaradi tega vprašanja , dokler ne bi 
odstotek izgub presegel usta ljen ih  norm.

P ri  svobodnem pristopu moramo še celo računati z nekim 
drugim  psihološkim učinkom. In tim nejša povezava s knjigam i, 
ki j ih  bra lec svobodno izbira na policah, vzbudi v n jem  ne­
kakšen  do jem  solastništva, k a r  pa sproži pri večini bralcev več-



j«  skrb  za knjigo. P repr ičan  sem, da se bo to tudi pokazalo pri 
izposoji, k e r  bodo kn jige  da l j  časa oprav lja le  svoje delo, ne da 
bi j ih  m orali  prevezovati.

O b tem se m i zdi potrebno poudariti,  kuko je  pri svobodnem 
pris topa oblika knji,g še pomembnejša kukor pri pultnem  siste­
mu. Bralec je  namreč neprim erno odločneje postavljen na  lastne 
noge, kn jižn ičar jevem u nasvetu se cesto zavestno izogiba, bodisi 
iz sramežljivosti, k e r  noče pokazati svojega neznanja, bodisi iz 
prevelike  obzirnosti, da  ga ne bi motil pri njegovem delu, ali pa 
tudi iz premočne samozavesti, k a r  se pokaže posebno pogosto pri 
polizobraženih, ki so se dokopali do resničnega ali um išljenega 
»položaja«, in pri puber te tn ik ih ,  ki j ih  sili zavest oblikujočega 
»jaza« v nelogično opozicijo proti vsem odraslim. V takem  p r i ­
m eru  nima bra lec  ob jak t ivn ih  m eril ,  s kater im i b i  p resoja l in 
težkal razstavljeno b ran je ,  pa se prepušča pri odločanju za tako 
ali tako kn jigo  formalnim zunanjim  irazlogom. To upoštevajo že 
založbe, ki da je jo  svojim izda jam  podobo, da pade  kupcu v oči.
V knjižnici bomo te elemente obdržali in j ih  po možnosti še 
okrepili. Posebno mislimo na to, k ad a r  da jem o  kn jige  v vezavo. 
Zaradi tega sprav ljam o ščitne ovitke in j ih  ob preveza vi nale­
pimo na platnice. Nič n i nam reč bolj duhomorno, k a k o r  gledati 
uniformirano knjižnico, pa  naj bo v enotnih vezavah ali v raše- 
vinastih  spokorniških ha ljah  iz sivega, r javega  ali m odrega ovoj­
nega papirja ,  k ak o r  j ih  posebno pogosto srečujem o na policah 
šolskih knjižnic. P rav ilo  naj nam bo, ohran iti  originalno vezavo, 
sicer pa vezati knjige čimbolj živo in tako, da bo* na  platnicah 
razviden naslov dela in ime pisatelja.

Ko smo kn jige  uredili, moramo napraviti  na policah kaž i­
pote: listke, k je r  stojii razen decim alne k lasifikacije  tudi snovna 
opredelitev zadevne DK, na prim er 8-311.6 Zgodovinski roma­
ni in nooele. Da se namreč izognemo prevelikemu droblje­
n ju , ne borno upoštevali pri postav ljun ju  k n jig  razlike med ro­
mani, povestmi in novelami. Na stelaže pritrd im o večje napise, 
ki povedo, kakšne zvrsti b ran je  je v njej, n pr. Romani. P r i­
poročljivo j e  sestaviti za posamezne snovne skupine sezname, 
n a jb o l je  listkovne, po naslovih; po p isate ljih  pri skupinah niso 
potrebni, k e r  so kn jige  že tako v polici postavljene po pisateljih. 
Zahtevnejši bralec, ki bi hotel poiskati dela  po kata logu  ne glede 
na stroko,, se bo pač zatekel k imenskemu avtorskem u katalogu, 
ki ga mora knjižn ica  tako ali tako  imeti.


